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Ve viéc dinh chinh Thong tw s6 17/2011/TT-BCT ngay 14 thing 4 niim
2011 cia B Cong Thwong thye hién Quy tic xuit xir trong Ban théa thuan
vé viée Thite dy Thuwong mai Song phwong giira B Cong Thwong mm'c
Cong hoa Xa héi Chi ng'l‘l'a Viét Nam va B Thmmg mai Vwong quoc
Campuchia 4p dung cho nh mat hang ¢6 xut xir tir mot Bén ky két
du‘qc hwrdng wu i th e quan khi nhap khéu tryec tiép

vao lanh thf ciia Bén ky két kia
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Cén ctr Nghi dlnh s5 189/2007/NP-CP ngay 27 thang 02 nam 2007 cia
Chinh phu quy dinh chirc ning, nhiém vu, quyén han va co céu tb chirc ciia Bo
Céng Thuong;

Céan cir Nghi dinh s6 44/2011/ND-CP ngay 14 thang 6 ndm 2011 cua
Chinh phu sira d6i, b6 sung Bieu 3 cita Nghi dinh s6 1 ‘89/2007/NB-C,P ngay 27
thang 2 ndm 2007 quy dinh chirc ndng, nhiém vy, quyén han va co ciu 6 chire
ctta B6 Céng Thuong;

Can cir Ban thoa thufn vé viée thic ddy thuong mai song phuong gitia Bo
Céng Thuong nude Cong hoa Xa hoi Chit nghia Viét Nam va B Thuong mai
Vuong quoc Campuchia, k)ﬁ ngay 29 thang 10 nam 2010 tai Ha N§i, Viét Nam;

Cén cir Nghi dinh so 19/2006/ND-CP ngay 20 thang 02 nim 2006 cua
Chinh phti quy dinh chi tiét Luat Thuong mai vé xuét xit hang héa;

Theo dé nghi cda Vu truong Vu Xuét Nhap khéu,
QUYET PINH
Piéu 1. Pinh chinh Miu Gidy chung nhan xuét xir hing hoa MAu $ tai

Phu luc 2 ban hanh kém theo Théng tu s6 17/201 /TT-BCT ngay 14 théng 4
nam 2011 cia B$ Céng Thuong theo Phu luc cia Quyct dinh nay.




Diéu 2. Quyét dinh nay c6 hiéu e thi hanh ké tir ngdy ky va 1a mét phén
khéng tach roi cita Thong tu s0 17/2011/TT-BCT ngay 14 thang 4 nim 2011 cia
B Cong Thuong,

Piéu 3. Chénh Vin phong BO, Vu truéng Vu Xuit Nhap khéu, Thu
trudng cac don vi ¢6 lién quan chiju trach nhiém thi hanh Quyét dinh nay./. 8

KT. Bo TRUONG

Noi nhién:
- Céc B§, ¢o quan ngang B§, co quan thugc Chinh  #
phi; _ /
- B4 Tu phép (Cuc Kiém tra Vian ban);
- Céng béo;

- Website Chinh phi;

- Website By Cong Thurong; v’

- Cac S& Cong Thuong;

- B Cong Thuong: BS tru&ng;'céc Thir t_ruémg; cédc
Vu, Cyc; cic Phdng quén ly xuit nhap khau khu vue
(18);

- L VT, XNK (15).
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hucng wu 28 thué quan

HANG HOA MAU §
12 ndm 2012 cua B Céng Thuong vé viéc dink
Bj Cong Thuong thiec hién Quy tic xudt xir trong

¢ tiép véo Idnh thé ciia bén ky két kia)

1. Gowds consigned fram (Exporier's business name,
address, country)

2. (30045 consigned to (Consignee's name, address,
couTItry)

Reference Mo.
THE ARRANGEMENT ON BILATERAL TRADE ENHANCEMENT

GF VIETNAM AND CAMBODIA
CERTIFICATE OF ORIGIN
{Combined Declaration and Certificate)

FORM S
Issued in CAMBODIA

See Overleaf Notes

2. Means of lransport and routa (as far as known)

Departure date

Truck's name/Aircraft elc.

4, For Official Use

Prefereniial Treatment Given Under tha Arrangement on
Bilateral Trade Enhancemenl of Vielnam and Cambodia

D Preferential Treaiment Mol Given [Pleasa state reasorys)

Port of Discharge
Signalure of Authorised Signatory of Ihe rmpormg Counlry
5. flem & Marks and 7. Number and type of 8. Qrigin critarion 9. Gross 10, Number and
nurnber numbers on packages, descriplicn of fsee Nolas waight ot date of
packages goods (inckiding quantity overteal) olher quanlity invoices

where apprmopriala and HS and value

number of the importing [FOB)

country # B digit)

| ]
12, Certification

11, Declaration by the exponier

The undersigned hereby declares thal the above
detalls and slaternent are comect; thal all the goods
were produced in

VIETNAM

and that they comply with the origin requirements
specified for these goods in Ihe Arangemenl on
Biateral Trade Enhancement of Viatnam and Cambodia

for the goods exporied to
CAMBODIA

Place and date, signature of
authorised signaory

13
o Third-Country invoicing o Exhibition
o Actumulation p De Minimis

o Partial Cumuialion

1t is hereby certified, on the basis of conlrol
carmied out, thal Ihe declaralion by the
exporier is correcl,

Place and date, signature and stamp of

g )
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Parties which accept this form for the purpose of preferent’%!#emmaﬂder the Arrangement on Bilateral Trade Enhancement
of Cambodia and Vietnam.

KINGDOM OF CAMBODIA SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
CONDITIONS: The main conditions for admission to the preferential treatment under the Arrangement on Bilateral Trade
Enhancement of Cambodia and Vietnam are that goods sent to any Party listed above must:

fali within a description of products eligible for cancessions in the Socizlist Republic of Vietnam;

compty with the consignment conditions in accordance with the Arrangement on Bilateral Trade Enhancement of Cambodia
and Vietnam and

comply with the ¢rigin criteda set out in the Amrangement on Bilaterat Trade Enhancement of Cambodia and Vietnam

ORIGIN CRITERIA: For goods that meet the origin criteria, the exporter andfor preducer must indicate in Box 8 of this Form,
the ofigin criteria met, in the manner shown ins the following table:

Circurnstances of production or manufacture in the first country Insernt in Box &
named in Box 11 of this form

{8} Goods satisfying the Arrsngement on Bilateral Trade WO
Enhancament of Cambodia and Vietnam {whatly obtained or
preduced in the exporting Party)

(b} Goods satisfying the Arangement on Bitateral Trade
Enhancement of Cambodia and Vietnam {Non-whaolly

obtained}
. Local value Content Percentage of Cambodia-Vietnam value
content, example: LVC (40%)
. Change in Tariff Classification at four-digit level CTH
(c}) Goods satisfying the Arangement on Bilateral Trade "PC x%", where x would be the

Enhancement of Cambodia and Vietnam (Partial Cumulation). | percentage of Cambodia-Vietnam value
content of less than 40%, exampte "PC
25%"°

EACH ARTICLE MUST QUALIFY: it should be noted that ali the goods in 2 consignment must qualify separalely in their own
right. This is of particular relevance when similar articles of different sizes or spare parls are sent.

DESCRIPTIGN OF PRODUCTS: The description of products must be sufficiently detailed to enabie the products 1o be
identified by the Customs Officers examining them. Name of manufacturer, any trade mark shall alse be spacified.

HARMONISED SYSTEM NUMBER: The Harmonised System number shall be that of in ASEAN Harmonised Tariff
Nemenclature (AHTN) Cade of the importing Party.

EXPORTER: The term "Exporter” in Sox 11 may include the company or the manufacturer or the producer

FOR OFFICIAL USE: The Custems Authority of the importing Party must indicate {v) in the relevant boxes in ¢cojumn 4 whether
or not preferential treatment is sccerded.

MULTIPLE ITEMS: For muitiple items declared m the same Form S, if preferential treatment is not granted o any of the items,
this is also to be indicated accordingly in box 4 ang the item number circled or marked appropriately in box 5

THIRD COUNTRY INVOICING: In cases where involces are issued by a third country, “the Third Country Inveicing” box should
be ticked (V) and such information as name and country of the company issuing the invoice shall be indicated in box 7

EXHIBITIONS: In casas where goods are sent from the territory of the exporting Party for axhibition in another Party and sold
during or after the exhibition for impartation into the territory of such Pardy, in accordance with the Amangement on Bilateral
Trade Enhancement of Cambaodia and Vietnam, the *Exhibitions” box should be ticked (¥} and the name and address of the
exhibition indicated in box 2.

ACCUMULATION: in cases where the originating materals in a Party are used in the other Party as materials for a finished
good, in accordance with the Arrangement on Bilateral Trade Enhancement of Cambodia and Vistnam, the “Accumulation” box
should be ticked (+).

PARTIAL CUMULATION (PC): if the Locat Value Content of material is less than 40%, the Centificate of Origin (Famm S) may
be issued for cumulation purposes, in accordance with the Arrangement on Bilateral Trade Enhancament of Cambodia and
Vietnam, the “Partial Cumulation” box should be ticked (V).

DE MINIMIS: if the value of all non-originating materials used in its preduction that do not undergo the required change in tariff
classification does not exceed ten (10) percent of the FOB value of the goods, in accordance with the Arrangement on Silateral
Trade Enhancement of Cambodia and Vietnam, the “De Minimis™ box should be ticked ().



